
влияние.  Есть 'м. -,:г страна,  а мы утверждаем это, говоря 

«русские дети».  есть  близкий ппдст— дерезня.  г ;р*д.  при чем 

играет роль центр, окраина,  фабрика, и т. д. и есть,  наконец, 

семья.  Тол ько  разобравшись  в отражениях этих бытовых ппастсв 

на ребенке,  мы сможем подойти к его индивидуальности *.

• Р азо браться  в отражениях  бытовых пластов»— это значит,  

сначала распознать,  а затем снять  наслоения,  закрывающие  ин 

дивидуальность ребенка.  Но та к а я  серьезная  операция приведет 

к нужным результатам при условии,  если она будет производиться 

под непосредственным ру:<оводетвом специалистов по быту— эт н о ­

графов.

Таким обрззом,  выясняется необходимость обратить внима­

ние на достижения этнографических изучений,  в частности на 

изучения детского быта.  Ознакомление с накопленными матери ­

алами по данному вопоосу убеждает нас в том,  что, хотя они 

собраны далеко еще не полно, но все же их достаточно для того, 

чтобы можн � было поставить в прос о выяснении их качества и 

количества,  иными словами— вопрос об упорядочении их.

До сих пор эти материалы имели, в сущности,  записное зн а ­

чение,  так  как собирались  не планомерно,  случайно,  без ясно 

поставленной цели— «про запас».  Теперь  пора дать отчет в сд е ­

ланном,  свести к некоторому единству накопленное и, в связи с 

этим ,по ст ав ить  вопрос о планомерном пополнении пробелов.

При выполнении этой задачи оказывается ,  что отдельные 

стороны детской жизни  освещены достаточно п ;л но ,  другие едва 

затронуты,  иные даже  не намечены.  Больше  всего проявлено 

интереса (не говоря об изучении детского языка)  к детским 

играм, игрушкам и забавам Здес ь  мы имеем и дозольно солид­

ные материалы,  имеем и ряд программ для их изучения 5. Отчет­

ливо выражен интерес и к детскому фольклору:  имеется з н а ­

чительное количество записей,  огубликованы программы со б и р а ­

ний6; в частности,  предметом особого внимания делается дет­

ская п е : н я — в целях использования ее в педагогической п р ак ­

ти ке7. Начин ет.  наконец,  привлекать исследователей— правда, 

еще не специально,  а попутно— и поэтика  детского словесного 

творчества8.

Как  видим, только  отдельные вопросы и стороны детской 

жизни являются предметом изучения.  В с я ' ж е  совокупная,  �� п о л ­



ном объеме,  область детсксго быта еще не стала сбъзктом 

систематического изучения Те  же материалы по детскому быту,  

которые имеются в научном обороте,  не только  не охватывают 

вопроса в его целом, но скорее разрушают это целее,  вырывая 

из него отдельные части и не связывая их в жирое единство. 

Отсюда и недочеты в изучении частей,  привлекших к себе в н и ­

мание наблюдателей Детские игры, песни и пр. не могут чзу- 

чаться без знания огЩ"Х услг-Ф'й детской жизни; их следует изу 

чать не вырванными а в уелг виях реальней обстановки,  реальной 

жизни со всеми ее элементами,  во всех ее про в -ениях.  Детская 

ж и з -ib— на соединение ч степ. а живое <дпнсшв> Б ез  грубого нару­

шения этего единства невозможно оторвать  песню от игры, игру 

от этики и т. д и т. д Нужно целостнее изучение детсксго быта.  

В целях сосред точения внимания детский быт должен быть 

обособлен при изучении.  На такой  мысли необходимо остановиться 

при сколько-нибудь внимательном п дхэде к делу.

Ц е н н ы й  интересны признания К е р ш е н ы т е й н е р а ® .  Изу ­

чая художественнее творчество детей,  он писал: «Мне к аз а л . сь ,  

будто я путешествую в новой, неведомей д:селе,  стране ,  стране 

полной бесчисленных красот,  в стране деш 'й , которые со всей 

прелестью и обаянием их неподдельной натуры дают все, чем 

прирсда их наградила».

Резче подчеркивая высказанную мысль можег быть,  несколь­

ко утрируя ее,  мы можем сказать ,  что эту „новую“, „неведомую 

страну” населяет недолговечнее племя,  каждый представитель к о ­

торого живет 12— 14 лет.  Оно имеет свой жизненный уклад,  свою 

общественность,  определенный круг знаний,  довольно свэеобраз  

ный язык,  свое искусство.  Эго п л е м я —наиболее первобытное из 

всех, изучением которых этнография занимается и должна з а н и ­

маться;  оно очень мало интересуется отношением к нему соседя- 

н и х  и совместно живущих „н ар одо в ' ,  которые мнят себя выше 

стоящими,  более культурными и т. д ^'ак и всякая народность,  

племя это и - пыты вает  на себе влияние других — и добровольно и 

вследствие того,  что слабосильно— поневоле Отношение к нему 

„сильного н ар оа а“ целиком напоминает отношение езропейцев к 

народам не европейских культур:  „сильный народ'* шлет к нему 

не всегда понимающих свои задачи просветителей;  на этой почве 

бывали серьезные столкновения(вспомним , к г м а н ч е й “ и г ап ах ов“ ), 

делались грубые вторжения,  пссылалис» карательные  от-ряды.. .
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В таком виде,  или лучше сказать ,  в такой фор,}?# .легче 

всего представит обо'обгенностъ детского быта.  Внимательнее при­

сматриваясь  к нему,  мсжно убедиться,  что в этой форме мы имеем 

не утрировку,  а лишь подчеркнутость об снованной мысли.

В самом деле.  Б ы т  созцается различными причинами; среди 

них значительную роль  играет и психика творцов и носителей 

быта. Не анализируя причин иного порядка,  сейчас—-имея в ви­

ду детский быт— сстанонимся только  на последней.  Детская пси ­

хика имеет мною особенностей (потому то и выделена психо­

логия детского возраста ) .  М жно  сказать  a  p r io r i ,  что в силу 

даже одного этсго,  быт детей всякого народа будет иметь свои 

особенности.  И здесь говоря о праве  детского быта на внимание,  

быть может, следует напомнить  басню о двух зеркалах,  которую 

рассказал Анатоль Франс ,0. Дети воспринимают мир и окружаю­

щую жизнь  таким сбразом,  как  это позволяют им их п . з н зв а -  

тельные средства,  И ска же на  ли кгртина  мира и жизни у детей? 

Она отлична от картины мира взрослого человека,  а искажена 

ли,  кто это скажет. . .

Вывод из этого тот,  что детство— его мир и быт— имеют 

свои особенности,  в силу которых должен быть выделен для о со ­

бого изучения ряд специальных вопросов которые можно объеди 

нить термином д'.т,ския этноьрпфпя. Эти априорные положения 

подтверждаются фактическими наблюдениями над детской жизнью.

Детский быт не только  резко отличается или имеет самобыт ­

ные черты, но детская  жиз нь  резко обособляется от жизни 

взрослых.

Есть игры взрослых и есть  игры детские;  те и другие, 

имея много общего,  разнятся друг от друга настолько,  что изу­

чаются пороань.  Есть  песни детские и есть  песни взрослых лю­

дей; те и другие, имея общее,  разнятся  настольк  >, что их при 

изучении разделяют.  Т ак о е  с о п ^ г а в л е ч и е  можно делать,  имея 

ввиду и другие о'б'екты этнографических изучении.  В результате 

детская этнография отмежевызается  от этнографии общей.

Конечно,  тесной связи межпу ними отрицать  немьзя: «детская 

этнография,  по сл вам G a b n a y ’rt, по большей части верное от 

ражение этнографии взрослых».  Но детская этнография— не 

только сколок; она имеет вполне самобытные,  не встречающиеся 

у взрослых,  особенности и черты,  обусловливаемые совокупностью 

особенностей детского возраста.



Надо иметь б виду, что и скЬлоч с жизни взрослых не есть 

копия  последней: дети не так  воспринимают художественный 

образ,  как его воспринимают взрослые их представление о ми 

ps не тождественно с представлением взрослых.  Поэтому д е т ­

ский быт нельзя рассматривать  тслько,  как отражение или ско- 

док с жизни взрослых.  Он создается не только  под влиянием 

взрослых.  Некоторые стороны детского быта вырабатываются—  

мало тог о , .что  независимо от взр слых,  но в результате проти ­

воборства с взр слыми, как это отмечают чуткие художники- 

бытописатели.  Больше  того, если детский мир испытывает на се ­

бе влияние мира взрослых,  то есть факты,  указывающие на 

обратное влияние '  например,  дет^хий язык держит под своим 

влиянием некоторые элементы яз ы ка  взрослых (слова,  проззища).

Детская жизнь  в народной массе имеет особые моменты 

Ребята  живут и ссзиаюг  себя обособленным миром. Играют в 

игры независимо от участия бзрбслых;  учатся играм, наследуя 

их не от «больших» непосредственно,  а от «св .его  брата*,  

учатся пл яс а ть — и спять таки  не у взрослых,  но часто в вели­

чайшей тайне от них; познание окружающей природы также д а ­

леко не всегда совершается  под влиянием и руководством «богь .  

ших».

Ж и зн ь  взрослых в сознании детей связана с их соб ст ­

венной жизнью только в отдельные моменты,  напр. ,  больши;  

их бьют,  кормят. . .  Взрослые чаще всего— посторонние этой жизни 

люди, к о т :р ы е  иногда даже «мешают».  Родителя,  дзже мать,  это 

не столько непосредственно жел ате льн ые  участники детской ж и з ­

ни, сколько  «большие маяки» на море детской жизни.  Такой  

отчужденности двух мир в соответствует приметная особенность 

устно-народного творчества:  в народной поэзии детям интересую­

щего нас возраста (когда они имеют свой быт)  очень мало уде­

ляется внимания.

«Дети—  не у шубы руказ». . .

«Чо он по н и ^ ат — детско дело».  .

Правда,  в колыбельных песнях говорится о ребятах,  но 

говорится не столько о ребятах в их настоящем,  сколько в бу 

дущем.

Обособленная многими отличительными чертами,  детская 

жизнь должна,  в целях обстоятельного изучения,  сделаться о т ­

дельной,  самостоятельней  ветрью этнографической науки.  Изу-
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ченке детского быта достигнет желательных результатов,  когда 

исследователями Судут приняты во внимание отличительность и 

самобытность детского мира.

Не забывая- связанности  жизни взрослых и жизни  детей,  мы 

тем не менее должны в познавательных целях обособить пос 

леднюю.

Обособление,  как мы вицели. не только возможно (материал,  

подлежащий изучению, легко подвергается такой  операции) но 

неизбежным.  Наука возможна благодаря упрощ ению  изучаемых 

явлений: ведь, если не понимать вещи проще,  чем они есть,  то 

их, вообще, совсем нельзя понять.

Еще довод: как во всякой науке,  в этнографии весьма ж е ­

лательно применение принципа разделения труда.  Практически 

это не только по.гезно. но и необходимо: един имеет больше да н ­

ных, чтобы успешнее подойти к изучению хозяйственной жизни 

народа,  другой — религии,  третий— детской жизни и т. д. „Внутри 

себя" этнография имеет достаточно мотивов обратить внимание 

на детский быт.

Этногр; фы, изучая культуру народных масс,  мало интереса 

проявили к прот егу унаследования культуры одними поколениями 

от других, уходящих со сцены. Этнографы имеют мало матегиа-  

лсв для суждения,  каким путем мы вступаем во владение куль 

турным богатством, добытым ранее жившими поколениями.  Мы 

изучаем все явления культуры в том,  говоря условно закончен ­

ном виде, в каком они представляются нам у сошедшего со с ц е ­

ны поколения или у поколения,  наследовавшего еуу. Остается 

пустое место, не освещенный вопрос: каким путем происходит это 

унаследование— передача и принятие.

Различные явления культуры передаются из поколения в по ­

коление при их смене.  Полный хозяин достояния прошлого,  ст ар ­

шее п к о л е н и е , г о т о р и т  себе преемника,  которым является новое 

поколение.  Когда, как,  при каких  обстоятельствах наследник вхо­

дит во владение?

Когда молодые люди „приходят в возраст*,  они уже кногое 

знают из окружающей жизни ,  многие вопросы жизни ими (или 

дня них разрешены и т. д. Очевидно,  пр цесс унаслед вания (в 

некоторой,  быть может,  основной его части)  совершился рань 

ше,— в детск м возрасте.  Нужно  изучать этот возраст,  чтобы 

суметь ответить на поставленный в общей форме вопрос.
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Понятно, по»тому, что детский вовраст имеет вполне сам о ­

довлеющее значение. Четкую формулу этой мысли дал знамени­

тый германский философ поэт, чьи слова поставлены мною в 

эпиграфе п .

Может быть, термин детская эт н о у п ф ь я  сп>>собен возбудить 

возражения, но едва ли что нибудь мешает считать  его вполне 

приемлемым в качестве рабочего термина. Он является рас­

ширением уже принятого в специзи.ьной литературе термина 

„детский фольклор*. Необх димость в таком расширении чув­

ствуется при всякой попытке наметить  программу изучения 

детсксй  жизни. Можно ук гза ть  на недавний пример Богораза,  

который, предлагая программу по изучению детского фольклора, 

вынужден тут ж е  говорить о фигурах из бичевки на кистях рук, 

о детских куклах, .х о т я  они и не относятся к ф о л ь к л о р у  12. В 

этнографической литературе этот  термин не является нелривыч 

ным: им пользуется, напр., G a b n a y  в своей работе U i ig a r i s c h e  

Kinderspiele.

Пока мы имеем только частичные наблю дения над отдель 

ными сторонами д о с к о й  жизни; для изучения детского быта в 

его целом еще не предложено ни методики наблюдений, ни д е ­

тально разработанны х программ собирания м атериала, ни методов 

разработки. Да и накопленный материал не приведен в извест ­

ность, не подвергался оценке. В этом заклю чается главное пре­

пятствие на пути к и а у ч н й  постановке вопроса.

Наиболее полную картину детской жизни мог бы дать о б ­

стоятельно составленный неписаный детский календарь. В извест­

ных в этнографической л и те р ату ге  народных календарях дегский 

быт буквально тонет,  теряется.  Будучи выделенным, он открыл бы 

многие стороны детсксй  жизни. Такой  календарь нужен и со с та в ­

ление его  не представляет  незозможн^й задачи.

Предлагаемый ниже набрссок детского народного календаря 

составлен из м атериалов, собранных мною �� селах и деревнях 

Тулунского (бывшего Нижнеудинского) уезда, Иокутсчсй губ., 

главным образом, в Тулуне и его окрестностях. Моей усердчой 

сотрудницей в собирательской работе бы ла С о ф ь я  Ф е д о р о в ­

н а  Г у щ и н а .  Некоторые из приводимых здесь сведений отно­

сятся к Урульге, Заб айкальской  области ( в тексте это оговорено 

каждый раз особо). Они �� !��"��#�мне Е. И. Т и т о в ы м .  Мзло- 

£ии записаны по моей просьбе в Куйтунсксй волости (Тулун. у )
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Й. С. Х р о м  о s c  к их,  воспроизведены для настоящ его  издания 

Д. А. Б о л д ы р е в ы м-К а з а р и н о м К сожалению, вспедствие 

технических трудностей пришлось ограничиться воспроизведением 

только  небольшого количества нотных записей. М К. А з а д о в с к о -  

м у я обязан  добрыми советами и ценными указаниями.

Опубликовать календарные сведения по всему годовому к р у у  

в данный момент не представляется возможным, как  вследствие 

недостатка места, так  и по другим причинам. Поэтому сейчас 

вграничиваюсь только эгим беглым наброском

Я н в а р ь .  1-ое число. Еще накануне, 31 декабря, на самом 

исходе старого года, перед закатом  солнца, матери, на вопрос 

детишек, скоро ли придет новый год и «где он та п ери ч и »1*, го­

ворят:

—  Близко , совсеч близко.. .  вон там о-ка ,  за  лесом уж... 

Вот как уснете, он и придет.

Скоро уж спать?

—  А вот поедим свиные ножки— и спать.

С наступлением глубоких сумерек заж игаю т в избе огонь. 

Вы тащ ит м ать  горшок или «чигунку» из печи, и начнут спряв- 

лять  традиционный Васильев вечер. В Васильев вечер, „накану ­

н е ]  “ Нового года, за  ужином едят вареные свиные ножки. В 

иных местах в этот вечер варят  и овечьи ножки (с. Гадалей и 

др.). Из длинных косточек ребяты делают «фуфарки», называемые 

в разных местах неодинаково: фуркалки, фурфалки, ж уж ж алки

Н о в ы й  г о д .  Ешо заутреня в Новый год не кончитца, а р е ­

бятиш ки— вдвоем али втроем— уж бегают по избам „подсевают*.

Сею— вею гюсеваю,

С  новым годом проздравлчю—

Со скотом, с животом,

Со пшеничкой, с овсецом.

Ты, хозяин-мужичек,

Полезай в сундучек,

Доставай пятачек—

Нам на орешки.

Вам на п � �!��"

Здравствуйте, хозяин с хозяюйжой! ( с. Ш арагул)14.
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Ребятам дают хто копейку, хто две; дают и блин или 

аладью. Тапери мало бегают, раньш е было больше, хошь и не 

столь, как  христославов в Рождество.

В продолжении всех дней до Крещ енья „ребятня" гадает 

и ворожит, подражая молодятнику.

К р е ш ш е н ь е  ( f io e  число). После ирдани, как попы 

уйдут, устраиваютца (как и в Новый год) конские бега. Десяти­

двенадцатилетние мальчуганы принимают живейшее и ответст 

венное участие в качестве наездников; об этом хорошо р а с с к а ­

зано в работе Е. И. Т и т о в а — „Конские  бега в Восточном З а -  

б а й к ал ь е "15.

После И в а н о в а  д н я  (7-ое число) „прядут посиденки“ . 

на которых девэчки— непременные участницы ,К э к  оирядем, 

уай пьем А потоу играть примемся всяко: и „в клетки" и „в уголки", 

а то на улице— «в лягушки s. Играли в лягушки: рубашонки ру­

кавам на ноги наденем, а у ш еи— подвяжем, а то и голову в 

рубаху же., ну и скачем...  А то ноги за  уши и опеть как-ни- 

быдь карабкасся ,  быдто лягуш ка Другой раз дак и на улицу т а ­

ким родом выползишь.

В куклы тоже играли. Прежде девчонки к ак - jo  д :лго  с 

куклам играли. Идешь на посиденку, несешь прялку и везешь по 

возочку с куклам У меня — как сичас помню— чуман был. В е р е ­

вочку подладишь и везешь".

До наступления теплых весенних дней продолжаются з и м ­

ние игры. У девочек главным образом, куклы, у мальчиков—  

уличные забавы.

Предвестницей весны можно считать  М а с л е н к у .  В общем 

веселье принимают участие и дети. К атаю тся с катушки на лот ­

ках, санках, телячьих шкурах, вениках, возят друг друга по оче­

реди, катаются и на лошадях. Всё кругом поет— поет и детвора 

частушечный мотив:

Мы на масленке к атались  

И наделали седы:

Цыганёнка задавили,

Нам надели кандалы.

Кандалы забрякали,

Мать с отцом заплакали  

Ты не ппачь, мать-отец:

Нас погонят, как овец
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Гуляют,  обильно угощаются „большие®, усиленно кормят и 

ребят,  говоря: „Мясоедов ушел,  скоро придет Киселев”, или: „Мяс- 

иикова  заперли,  скоро выпустят Киселева" ,  намекая  тем самым 

на наступление,  поста.

В п р о ш ш о н ы й  д е н ь  в иных местах устраиваются кон ­

ские бега: мальчуганы нужны в качестве седоков.

Как только появятся первые вёшны лывы,  ребята спускают 

лодочки (обыкновенно из коры тополя) ,  кораблики,  бродят по лы- 

вам в обуви и босиком. Попозже,  с появлением первых проталин,  

детвора,  вооруженная топоришками,  долотами,  ножами,  идет в 

ближайший лес кулуппт ь ce jy , добывать из-под снега бруснику

В е р б н о  в о с к р е с е н ь е .  С .б о л ьш и м и '  или одни, по их 

пору чению, ребята  идут рано утром к церковной службе по вербу.  

Наиболее  интересный момент для них— получение вербы и осо ­

бенно— возвращение домой,  когда они ею „хвсшшут* друг друга,  

■приговаривая:

Верба к рес —

Кверху лезь,

Верба шти —

Кверху расти .. (д, Пьянова)

Или:

Верба хлёс—

Бье т  до слез,

Еерба  бе л а —

Б ь е т  за  дело,

Верба красна—

Бье т  напрасно.  (Тулун— поселок):

В е л и к и й  ч е т в е р г .  Этот день ознаменовывается . с т о я ­

н ием ” „на двенадцати евангелях ,“ после которого несут огонь из 

церкви домой. Выходя с горящими свечами, озорные малчуганы 

ту ш ат  огни у прохожих.

В этот день ребята  красят  бабки, спуская их в горшок с 

распаренным луковичным пером или веничным (березовым) листом; 

красят их и „куксином" (фуксин),  синькой,  „сининькой (копиро 

вальнсй)  бумажкой".

П а с к а .  „Р еб ят а  словно выросли,  преобразились И пл о ­

хонькие одежонки выглянули новыми и нарядными“ ,6.

При звоне колоколов ребята  высыпают на улицу. Одним из 

любимейших занятий является в это время катаны тс.талънш
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д uU- Вы та с ки в аю т  с вышки или с пятер,  так  называемую „каталь-  

ницу* (жепобок) ,  выбирают  полянку,  покрытую прошлогодней с у ­

хой травой;  уст анавливают  катальницу на подпорках под неко­

торым углом к горизонту и начинают к ат а ть  яйца.  Сн ачала  все 

гр ас к ат ы в аю т"  по одному яйцу. По серэй тра вке  поползут  крас ­

ные,  синие ,  зеленые ,  желтые ,  рябенькие яички— и бесшумно 

ос т ано вя тся ,  „ л яг у т“ по два,  по три,  поодиночке .. Соблюдая оче 

редь,  реб ята  к ат я т  затем по второму,  по третьему я й ц у , с т а р а я с ь  

заде ть  им чье-нибудь  яйцо,  лежащее на тр а вк е  З а д е т ь -  значит вы 

и грать  чужое яйцо.  Счастливый игрок,  по правилам игры, может 

к а т а т ь  до тех  пор, пока не „промахнется” . Случается ,  хоть к 

редко,  что кто-нибудь  выигрывает срезу весь первый «загон».  

Т ако го  и гр ока  на следующий раз  уже не принимают в игру, го­

воря;  «Ты о п ят ь  всё вы и г ра ть ,  не надо тебя*.  Играют долго 

иногда до поздн,ей ночи

Если  ж е  нет  «каталки»,  то «стукают» об лоб,  с таким уго­

вором: если  мое яйцо разобьется,  то оно твое,  а если ����� то � � �

свое мне отд ашь Хитрые мальчуганы стараются  у царить «носком-,  

(наиболее  острым концом яйца),  ну а простоватые,  бьют ���� п о ­

пало,  и чащ е  всего проигрывают.

В З а б а й к а л ь е  (Урульга)  тоже «бьются».  Ходят оравы с 

«битком».  В первый день ломают только  «носок»,  во второй — 

носок и tn y r y » .  Хороший биток можнл выбрать  из мелких яиц 

( «с па ри ш к и» ) ;  пробуют,  поколачивая о зуоы: если зв^к ровный 

со всех ст оро н— биток хороший; бока д р е б е зж ат — хуже.

Другим любимым занятием на Паске  является  «качюля»'  

Р е б я т и ш к и  побольше сами устраивают  качулю, ну а маленькие 

про ся т  ст арших:  «П ове сь  качюлю, повесь качюлю*. «Весят» обык ­

новенно  под сараем или на воротах и качаются с утра д ;  вечера,  

рас певая :

Раскачайте ,  р а з зы б а й те —

Я скажу вам жениха:

Са н е— Кузиньку,

Т а н е — Витиньку.

Если качается  одна девочка (в  таком случае она стоит на- 

сре дин е  доски),  то  она поет;

Я качаюсь,  нары ваю сь —

'Мне не надо жениха.
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